
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਸਦ ਕਰੀਐ ॥ 
O my mind, dwell always upon the Guru, Guru, Guru. 

ਰਤਨ ਜਨਮੁ ਸਫਲੁ ਗੁਰਰ ਕੀਆ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਰਲਹਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Guru has made the jewel of this human life prosperous and fruitful. I am 
a sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. ||1||Pause|| 

ਜ੃ਤ੃ ਸਾਸ ਗਰਾਸ ਮਨੁ ਲ੃ਤਾ ਤ੃ਤ੃ ਹੀ ਗੁਨ ਗਾਈਐ ॥ 
As many breaths and morsels as you take, O my mind - so many times, sing 
His Glorious Praises. 

ਜਉ ਹ੅ਇ ਦ੄ਆਲੁ ਸਰਤਗੁਰੁ ਅਪੁਨਾ ਤਾ ਇਹ ਮਰਤ ਬੁਰਿ ਪਾਈਐ ॥੧॥ 
When the True Guru becomes merciful, then this wisdom and understanding 
is obtained. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਨਾਰਮ ਲਏ ਜਮ ਬੰਿ ਤ੃ ਛੂਟਰਹ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਪਾਈਐ ॥ 
O my mind, taking the Naam, you shall be released from the bondage of 
death, and the peace of all peace will be found. 

ਸ੃ਰਿ ਸੁਆਮੀ ਸਰਤਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਮਨ ਬੰਛਤ ਫਲ ਆਈਐ ॥੨॥ 
Serving your Lord and Master, the True Guru, the Great Giver, you shall 
obtain the fruits of your mind's desires. ||2|| 

ਨਾਮੁ ਇਸਟੁ ਮੀਤ ਸੁਤ ਕਰਤਾ ਮਨ ਸੰਰਗ ਤੁਹਾਰ੄ ਚਾਲ੄ ॥ 
The Name of the Creator is your beloved friend and child; it alone shall go 
along with you, O my mind. 

ਕਰਰ ਸ੃ਿਾ ਸਰਤਗੁਰ ਅਪੁਨ੃ ਕੀ ਗੁਰ ਤ੃ ਪਾਈਐ ਪਾਲ੄ ॥੩॥ 
So serve your True Guru, and you shall receive the Name from the Guru. ||3|| 

ਗੁਰਰ ਰਕਰਪਾਰਲ ਰਿਪਾ ਪਰਰਭ ਿਾਰੀ ਰਬਨਸ੃ ਸਰਬ ਅੰਦ੃ਸਾ ॥ 
When God, the Merciful Guru, showered His Mercy upon me, all my anxieties 
were dispelled. 

ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਹਰਰ ਕੀਰਤਰਨ ਰਮਰਟ਑ ਸਗਲ ਕਲ੃ਸਾ ॥੪॥੧੫॥੧੫੩॥ 
Nanak has found the peace of the Kirtan of the Lord's Praises. All his sorrows 
have been dispelled. ||4||15||153|| 


